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parcours-type 
Études franco-allemandes
Communication et coopération transfrontalière

O Ù  ?   

En bref
Des enseignements portant sur la langue et la
culture allemandes (civilisation, politique, cinéma,
littérature, médias, système juridique), sur les styles de
communication en France et en Allemagne, sur le
droit et l’économie, sur une deuxième langue vivante.

De la pré-professionnalisation, avec une initiation aux
outils propres à l’info-com (infographie, multimédia,
webdesign) et, en L3 (3e année de licence), un stage
obligatoire à l’étranger et une « activité intégratrice »
mettant en œuvre l’ensemble des compétences
acquises durant le cursus sur un projet concret, proche
d’une situation professionnelle réelle.

Atouts +++
Obtention de deux diplômes :
licence et bachelor allemand
Cursus bi-national, se
déroulant alternativement à
Metz et à Sarrebruck, avec un
groupe bi-national (français
et allemand) de 25 à 30
étudiant·es
Acquisition d’une très bonne
compétence en langue
allemande, acquisition de
compétences
communicationnelles,
connaissance approfondie de
l’Allemagne, de la France et
de l’aire Saar-Lor-Lux dans les
domaines culturel, politique,
économique et juridique
Une association étudiante
dynamique, L’Amicale

Licence LLCER
(Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales) 

J’ai (ou je vais obtenir) un bac général (avec la spécialité
Langues, littératures et cultures étrangères et régionales-
Allemand, combinée de préférence avec une des
spécialités suivantes : Histoire, géo, géopolitique et
sciences politiques, Humanités, littérature et philosophie,
Sciences économiques et sociales, Arts), un Abibac, un
DAEU A ou un diplôme admis en dispense du bac ;
J’ai un bon, voire un très bon niveau en allemand ;
Mon intérêt pour la langue et la civilisation allemandes se
traduit par une curiosité pour sa culture, son actualité et
son histoire ;
J’ai des aptitudes littéraires, concrétisées par une
pratique assidue de la lecture (littératures française et
allemande) et par une aisance rédactionnelle ;
J’ai des capacités d’analyse et de synthèse ;
J’aimerais évoluer vers une carrière ouverte sur
l’international ; 
M’engager dans des études longues (bac+3 minimum,
voire bac +5) ne me fait pas peur.

La licence �Études franco-allemandes,
c’est pour moi ?

U F R  A r t s ,  l e t t r e s  e t
l a n g u e s  -  M e t z

U n i v e r s i t ä t  d e s
S a a r l a n d e s ,
S a r r e b r u c k
 

Vous manifestez un réel intérêt pour la langue et la civilisation 
allemande, sans pour autant envisager de les enseigner ? 
Alors, la licence LLCER Études franco-allemandes est peut-être pour vous !



Where

C’est bénéficier d’un accompagnement :
Tout au long de ma scolarité : avec un suivi
personnalisé, possible grâce à la taille réduite de
chaque promotion

Dans la construction de mon projet d’études et de
mon projet professionnel : 

tables-rondes ou conférences animées par des
professionnels 
association regroupant les
ancien·nesétudiant·esde licence et de master
enseignements pour m’aider à construire mon
projet et à préparer mon insertion professionnelle,  
SOIP (Service universitaire d’orientation et
d’insertion professionnelle)

SOIP (Service d’orientation et d’insertion professionnelle) Metz-Nancy-Vandœuvre
soip-contact@univ-lorraine.fr - http://u2l.fr/soip -    soipunivlorraine

u2l.fr/inscriptions

Pratique 

Chargé·e de communication
Journaliste
Traducteur·rice
Consultant·e en gestion des ressources humaines
Chargé·e de mission affaires et projets européens ;
aux relations internationales ; programmes européens

Métiers (exemples) 

Information-
communication-
relations publiques
Ressources
humaines
Développement
culturel
Relations
internationales
Etc.

Secteurs
d’activités 

Être étudiant·e en licence 
Études franco-allemandes

La licence, et après ?

Devenir des diplômé·es 
u2l.fr/insertion

En avant vers un projet d’études réussi ! La licence,
c’est avant tout une étape garante d’une poursuite
d’études réussie.

Master, licence pro, préparation de concours,
école de traduction ou de journalisme, etc. :
nombreuses sont les possibilités.

Un premier pas vers des métiers en lien avec
l’international.

Médias
Entreprises aux activités localisées dans l’aire
transfrontalière 
Collectivités territoriales
Institutions culturelles : théâtres, festivals,
associations, institutions nationales et transnationales
Etc

Types de structures 

u2l.fr/formations

u2l.fr/licencefa
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